
ВНИМАНИЕ!
 ● Фильтр должен располагаться ниже нижнего края резервуара, 

шланги не должны перегибаться.
 ● Не используйте фильтр в местах, подверженных воздействию 

мороза или высоких температур.
 ● Не допускайте работы крыльчатки насоса всухую. 

Правила безопасности: 
● Если шнур питания поврежден, его 
не следует заменять – в этом случае 
фильтр не пригоден к эксплуатации. ● 
Перед выполнением любых работ по 
техническому обслуживанию и уходу 
не забудьте отключить устройство 
от розетки. ● Не прикасайтесь к 
крыльчатке насоса во время работы. 
● Фильтр подключить к заземленной 
сетевой розетке. ● Устройством могут 
пользоваться дети в возрасте от 8 лет 
и лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями, с недостатком опыта 
и знаний, при условии, что они будут 
это делать под присмотром либо после 
предварительного понятного объяснения 
возможных угроз и инструктажа 
по безопасному пользованию 
устройством. Не разрешайте детям 
играть с устройством. Дети не должны 
осуществлять уход за устройством и его 
чистку без присмотра взрослых.
ЗАМЕНА ИЗЛУЧАТЕЛЯ В МОДЕЛЯХ С УФ-ЛАМПОЙ: 
● Откройте фильтр. Поднимите головку. ● На внутренней стороне 
головки удалите винты, удерживающие пластиковую манжету 
вокруг трубки лампы. ● Снимите манжету. ● Отвинтите кварцевую 
трубку лампы. ● Замените излучатель.

Model Watt H-max L/h UV Aquarium

Claron 01 18 1,4 1000 - 400 L

Claron 02 35 2,0 1400 - 600 L

Claron 02 UV 35 2,0 1400 9 W 600 L

Claron 03 55 2,5 2000 - 900 L

Claron 03 UV 55 2,5 2000 9 W 900 L

 

A garancia nem terjed ki a természetes elhasználódásnak kitett alkatré-
szekre és a nem megfelelő használatból adódó sérülésekre. A garancia 
nem zárja ki, nem korlátozza és nem függeszti fel a vevőnek a szerződé-
snek nem megfelelő áruból eredő jogait.

UV LÁMPA (Figure 2.): a berendezés káros UV-C sugárzást 
bocsát ki – közvetlen hatása veszélyes lehet a szem és bőr számára. 
A kvarc tubust, amiben az izzószál található, rendszeresen tisztítani 
kell vízkőmentesítő szerek segítségével. Ellenkező esetben a lámpa 
hatékonysága csökken és bekövetkezhet az algák virágzása. Az izzó-
szálat kb. 8000 üzemóránként, azaz egyszer évben kell cserélni, mivel 
az idővel csökken a teljesítménye.

FIGYELEM!
 ● A szűrőt a tartály alsó szélénél lentebb kell elhelyezni, a tömlőket nem 

szabad megtörni.
 ● Ne használja a szűrőt a fagynak vagy magas hőmérsékletnek kitett helyen.
 ● Ne engedje, hogy a szivattyú forgórésze üresen működjön.

Biztonsági szabályok: 
● Tápvezeték sérülése esetén azt nem 
szabad kicserélni, ilyenkor a szűrő 
használhatatlan. ● Bármilyen ápoló-
-karbantartó munkák megkezdése előtt 
ne felejtse el a berendezést a hálózati 
konnektorról lekapcsolni. ● Ne nyúljon 
a működő szivattyú forgórészéhez. ● A 
szűrőt a földelt hálózati konnektorra kell 
rákapcsolni. ● A jelen berendezést 8 éven 
aluli gyermekek és a csökkent fizikai, 
szellemi képességű, illetve a berendezés 
tekintetében kellő tapasztalattal és isme-
rettel nem rendelkező személyek csak 
akkor használhatják, ha biztosítva van a 
megfelelő felügyelet vagy a berendezés 
biztonságos használatára vonatkozó ok-
tatás oly módon, hogy az azzal kapcso-
latos veszély érthető legyen. Gyerekek a 
berendezéssel nem játszhatnak. Felügy-
elet nélkül a gyerekek nem végezhetiik a 
készülék tisztítását és karbantartását. 
IZZÓSZÁL CSERÉJE UV LÁMPÁS MODELLEKBEN: 
●Nyissa ki a szűrőt. Emelje fel a fejet. ● A fej belső részében csavarja ki 
a műanyag peremet tartó csavarokat a lámpa tubusa körül. ● Vegye le a 
peremet.  ● Csavarja ki a lámpa kvarc tubusát. ● Cserélje ki az izzószálat.

Vonkajší filter 

KONŠTRUKCIA FILTRA (Figure 1.): 1. Príruby s ventilmi na 
pripojenie hadíc; 2. Páka ventilov; 3. Čerpadlo filtra (modré tlačidlo); 4. 
Hlava filtra; 5. Západky uzáveru filtra; 6. UV lampa (model 02UV, 03UV); 
7. Filtračná nádoba; 8. Hadice; 9. Mriežka; 10. Filtračné koše; 11. Skrut-
ková svorka nasávacej rúrky a rozstrekovacej rampy; 12. Príruba sa-
cej rúry; 13. Sacie sito; 14. Svorka hadice; 15. Príruba vývodnej rúry 
s rozstrekovacou rampou; 16. Koleno rúry rozstrekovacej rampy; 17. 
Rozstrekovacia rampa.   

SPREVÁDZKOVANIE FILTRA:
 ● Otvorte západky (5) na bočných stenách filtra a zdemontujte hlavu filtra (4).
 ● Vyberte mriežku (9) a filtračné koše (10). 
 ● Aktívne uhlie vyberte z fóliového vrecka. Filtračné materiály rovno-

merne rozložte v košoch.
 ● Filtračné koše a mriežku opäť vložte do filtračnej nádoby (7).
 ● Filtračnú nádobu (7) zalejte vodou z akvária, až kým filtračné koše 

(10) nebudú úplne zaliate.
 ● Nasaďte hlavu filtra (4) a zacvaknite západky (5).
 ● Nasuňte hadice (8) na príruby s ventilmi (1) a následne ich zaistite 

dotiahnutím matíc. Venujte pozornosť správnemu napojeniu koncoviek: 
IN – sacia hadica, OUT – vývodná hadica.

 ● Príruby s ventilmi zatlačte do hlavy filtra (4) a zatvorte páku ventilov (2).
 ● Voľné koncovky hadíc (8) spojte s prírubou rozstrekovacej rampy (15) 

a prírubou sacej rúry (12), následne osaďte rozstrekovaciu rampu (17) a 
sacie sito (13) v akváriu, použite vhodné spojovacie prvky. 

 ● Rozstrekovacia rampa a sacia rúra majú skrutkové svorky umožňujú-
ce montáž na hranu skla (11). 

 ● Pripojte napájací kábel k elektrickej zásuvke.
 ● Intenzívne tlačte na čerpadlo filtra (3), až kým neodstránite vzduch z 

filtračnej nádoby a nespustíte prečerpávanie vody.

ÚDRŽBA: Filter čistite raz za mesiac. Odpojte filter od elektrického 
napájania. Jedným pohybom zdvihnite páku ventilov (2), čím zastavíte 
odtok vody. Odpojte príruby s ventilmi (1) a pripojenými hadicami od 
hlavy filtra (4). Teraz na pohodlnom mieste vyberte mriežku a filtračné 
koše, následne opláchnite filtračné materiály. Nikdy nevymieňajte všetky 
filtračné vložky súčasne, aby ste nezničili baktérie, ktoré sa nachádzajú 
v biologickom filtri. Prevádzka filtra nesmie byť prerušená na dlhší čas, 
pretože v dôsledku zastavenia prietoku vody a, čo sa s tým spája, ne-
dostatku kyslíka, odumrie bakteriálna flóra. ZÁRUKA: týmto sa po-
skytuje záruka na kúpené zariadenie v trvaní 24 mesiacov od dátumu 
predaja. Záruka je platná iba s potvrdením o kúpe. Záruka sa nevzťahu-
je na prvky podliehajúce prirodzenému opotrebeniu ani na poškodenia 
v dôsledku nesprávnej prevádzky. Záruka nevylučuje, neobmedzuje ani 
nepozastavuje práva kupujúceho z titulu rozporu tovaru so zmluvou.

UV LAMPA (Figure 2.): zariadenie generuje škodlivé UV-C žia-
renie – bezprostredné pôsobenie je nebezpečné pre oči a pokožku. 
Pravidelne čistite tubus z kremičitého skla, v ktorom sa nachádza žiarič, 
pomocou prostriedkov na odstraňovanie kameňa. V opačnom prípade 
efektivita lampy klesá a môže dôjsť ku kvitnutiu rias. Žiarič sa musí vy-
meniť po približne 8000 hodín prevádzky, to znamená raz za rok, pre-
tože výkon žiariča postupne klesá.

POZOR!
 ● Filter by mal byť umiestnený pod spodným okrajom nádrže, hadice 

nesmú byť ohnuté.
 ● Filter sa nesmie používať na mieste vystavenom pôsobeniu mrazu 

alebo vysokých teplôt.
 ● Rotor čerpadla nesmie bežať na sucho. 

Bezpečnostné pokyny:  
● Poškodený napájací kábel sa nesmie 
vymieňať, v takom prípade sa filter 
nesmie používať. ● Pred akýmkoľvek 
ošetrovaním alebo údržbou zariadenia 
nezabudnite odpojiť napájací kábel z 
elektrickej zásuvky. ● Nedotýkajte sa 
rotora čerpadla počas práce. ● Filter pri-
pojte k elektrickej zásuvke s uzemnením. 
● Toto zariadenie môžu používať deti vo 

veku minimálne 8 rokov a osoby s obme-
dzenými fyzickými a duševnými schop-
nosťami ako aj osoby bez skúseností s 
obsluhou zariadenia a bez znalosti jeho 
obsluhy v prípade, že bude zabezpečený 
vhodný dohľad alebo inštruktáž v rozsa-
hu bezpečného prevádzkovania zaria-
denia tak, aby používateľ pochopil s tým 
spojené riziká. Deti sa nesmú hrať so za-
riadením. Deti bez dohľadu nesmú čistiť 
ani vykonávať údržbu zariadenia. 
VÝMENA ŽIARIČA V MODELOCH S UV LAMPOU: ● Otvorte 
filter. Zdvihnite hlavu. ● Vo vnútornej časti hlavy odskrutkujte skrutky, 
ktoré držia plastovú prírubu okolo tubusu lampy. ● Snímte prírubu. ● 
Odskrutkujte tubus lampy z kremičitého skla. ● Vymeňte žiarič.

Išorinis filtras 

FILTRO SANDARA (Figure 1.): 1. Atvamzdžiai su vožtuvais 
žarnelėms prijungti; 2. Vožtuvų svirtelė; 3. Filtro siurbliukas (mėlynas 
mygtukas); 4. Filtro galvutė; 5. Filtro uždarymo spūsčiukai; 6. UV lempa 
(02UV, 03UV modeliai); 7. Filtravimo indas; 8. Žarnelės; 9. Grotelės; 
10. Filtravimo krepšeliai; 11. Siurbiamojo vamzdžio ir lietaus purkštuvo 
varžtinis gnybtas; 12. Siurbiamojo vamzdžio atvamzdis; 13. Siurbiama-
sis sietas; 14. Žarnelės gnybtas; 15. Išleidimo vamzdžio atvamzdis su 
lietaus purkštuvu; 16. Lietaus purkštuvo alkūnė; 17. Lietaus purkštuvas. 

FILTRO PALEIDIMAS:
 ● Atsegti filtro šoninių sienelių spūsčiukus (5) ir nuimti filtro galvutę (4).
 ● Ištraukti groteles (9) ir filtravimo krepšelius (10). 
 ● Aktyvintąsias anglis išimti iš celofano maišelio. Filtravimo medžiagas 

tolygiai išdėlioti krepšeliuose.
 ● Filtravimo krepšelius ir grotelės sudėti į kubilėlį (7). 
 ● Į kubilėlį (7) pripilti vandens iš akvariumo, kad visiškai uždengtų filtra-

vimo krepšelius (10).
 ● Uždėti filtro galvutę (4) ir užsegti spūsčiukus (5).
 ● Ant atvamzdžių su vožtuvais (1) užmauti žarneles (8) ir suveržti 

veržlėmis. Atkreipti dėmesį, kad antgaliai būtų teisingai prijungti: IN – 
siurbimo žarnelė, OUT – išleidimo žarnelė.

 ● Atvamzdžius su vožtuvais įdėti į filtro galvutę (4) – įspausti ir užspausti 
vožtuvų svirtelę (2).

 ● Laisvus žarnelių galus (8) sujungti su lietaus purkštuvo (15) ir siur-
biamojo vamzdžio atvamzdžiais (12), paskiau lietaus purkštuvą (17) ir 
siurbiamąjį sietą (13) įdėti į akvariumą naudojant atitinkamus jungiamu-
osius elementus. 

 ● Lietaus purkštuvas ir siurbiamasis vamzdis turi varžtinius gnybtus, 
kuriais tvirtinami prie stiklo briaunos (11). 

 ● Laidą įjungti į elektros lizdą.
 ● Smarkiai spausti filtro siurbliuką (3), kol oras pašalinamas iš kubilėlio 

ir pradedamas pumpuoti vanduo.

PRIEŽIŪRA: Filtrą valyti kartą per mėnesį. Filtrą išjungti iš srovės. 
Vienu judesiu pakelti vožtuvų svirtelę (2), kad atkirstų vandens srovę. 
Atvamzdžius su vožtuvais (1) ir prijungtomis žarnelėmis atjungti nuo 
filtro galvutės (4). Dabar patogioje vietoje išimti groteles ir filtravimo kre-
pšelius, paskiau perplauti filtravimo medžiagas. Niekada nekeisti visų 
filtravimo kasečių vienu metu, kad nesunaikintume biologinėje terpėje 
gyvenančių bakterijų. Neleisti, kad filtras ilgai neveiktų, nes žūsta bak-
terijų fauna, jeigu neteka vandens srovė, taigi ir netiekiamas deguonis. 
GARANTIJA: Įsigytam prietaisui suteikiama 24 mėnesių nuo parda-
vimo datos garantija. Garantija galioja tik pateikus pirkimo dokumentą. 
Garantija netaikoma elementams, kurie natūraliai nusidėvi, ir sugadini-
mams dėl netinkamo naudojimo. Garantija nepanaikina, neapriboja ir 
nesustabdo pirkėjo teisių, kylančių dėl prekės neatitikimo sutarčiai.

UV LEMPA (Figure 2.): Įrenginys skleidžia kenksmingą UV-C spin-
duliuotę – tiesioginis poveikis kenkia akims ir odai. Kvarcinį vamzdelį, 
kuriame yra kaitinamasis elementas, būtina periodiškai valyti kalkių nu-
osėdų valikliais. Priešingu atveju prastėja lempos veiksmingumas ir gali 
pradėti veistis dumbliai. Kaitinamąjį elementą būtina keisti maždaug po 
8000 veikimo valandų, t. y. kartą per metus, nes laikui bėgant prastėja 
kaitinamojo elemento galia.

DĖMESIO!
 ● Filtrą būtina dėti žemiau talpyklos apatinės briaunos, žarnos negali 

būti sulankstytos.
 ● Nenaudoti filtro vietose, kurias veikia šaltis ar aukšta temperatūra.
 ● Neleisti, kad siurblio rotorius veiktų sausai.

Saugos taisyklės: 
● Pažeisto maitinimo laido nekeisti – tokiu 
atveju filtras netinkamas naudoti. ● Nepa-
miršti išjungti įrenginį iš maitinimo lizdo prieš 
atliekant bet kokius valymo ir priežiūros dar-
bus. ● Neliesti veikiančio siurblio rotoriaus. 
● Filtrą jungti į įžemintą elektros lizdą. ● 
Šią įrangą gali naudoti ne jaunesni kaip 8 
metų amžiaus vaikai ir žmonės su silpne-
snėmis fizinėmis, protinėmis galimybėmis 
bei žmonės, neturintys patirties ir žinių apie 
įrangą, jeigu užtikrinama tinkama priežiūra 
ar apmokoma, kaip saugiai naudoti įrangą, 
kad su tuo susiję pavojai būtų suprantami. 
Vaikai neturėtų žaisti įranga. Neprižiūri-
mi vaikai neturėtų atlikti įrangos valymo ir 
priežiūros darbų. 
MODELIŲ SU UV LEMPA KAITINAMOJO ELEMENTO 
KEITIMAS: ● Atidaryti filtrą. Pakelti galvutę. ● Galvutės vidinėje daly-
je atsukti varžtus, kurie laiko plastikinę jungę apie lempos tūbą. ● Nuimti 
jungę. ● Išsukti lempos kvarcinę tūbą. ● Pakeisti kaitinamąjį elementą.

Зовнішній фільтр 

КОНСТРУКЦІЯ ФІЛЬТРА (Figure 1.): 1. Патрубки з клапанами для 
під’єднання шлангів; 2. Важіль клапанів; 3. Насос фільтра (синя кнопка); 4. 
Головка фільтра; 5. Фіксатори замка фільтра; 6. УФ-лампа (модель 02UV, 
03UV); 7. Корпус; 8. Шланги; 9. Решітка; 10. Короби для фільтрувальних 
матеріалів; 11. Гвинтовий затискач всмоктувальної трубки і розпилювача; 
12. Патрубок всмоктувальної трубки; 13. Всмоктувальний фільтр-сито; 
14. Фіксатор шланга; 15. Патрубок випускної трубки з розпилювачем; 16. 
Коліно трубки розпилювача; 17. Розпилювач; 

ЗАПУСК ФІЛЬТРА:
 ● Відкрити фіксатори (5) на бокових стінках фільтра і зняти головку 

фільтра (4).
 ● Вийняти решітку (9) і фільтрувальні короби (10). 
 ● Вийняти активоване вугілля із пластикового пакета. Фільтрувальні 

матеріали рівномірно розподілити у фільтрувальних коробах.
 ● Фільтрувальні короби і решітку знову встановити у корпус (7).
 ● Корпус (7) залити водою з акваріума, щоб вона повністю покривала 

фільтрувальні короби (10).
 ● Встановити головку фільтра (4) і закрити фіксатори (5).
 ● Встановити шланги (8) на патрубки із клапанами (1), після чого 

зафіксувати їх затягнувши гайки. Звернути увагу на правильне 
з’єднання кінців: IN - всмоктувальний шланг, OUT - випускний шланг.

 ● Розмістити патрубки з клапанами в головці фільтра (4), затиснувши 
їх і закрити важіль клапанів (2).

 ● З’єднати вільні кінці шлангів (8) з патрубком розпилювача (15) і 
патрубком всмоктувальної трубки (12), потім встановити розпилювач 
(17) і всмоктувальний фільтр-сито (13) в акваріум за допомогою 
відповідних з’єднувачів. 

 ● Розпилювач і всмоктувальну трубку оснащено гвинтовими 
фіксаторами для прикріплення на краю стінки акваріума (11). 

 ● Підключити провід до джерела електроживлення.
 ● Інтенсивно натискати на насос фільтра (3), доки не буде видалено 

повітря з корпусу і не почнеться підведення води.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ: Фільтр слід чистити раз 
на місяць. Відімкнути фільтр від джерела живлення. Одним рухом 
підняти важіль клапанів (2), що перекриває стікання води. Від’єднати 
патрубки з клапанами (1) і під’єднаними шлангами від головки фільтра 
(4). Після цього у зручному місці вийняти решітку і фільтрувальні 
короби, після чого промити фільтрувальні матеріали. У жодному разі 
не слід замінювати всі фільтрувальні матеріали одночасно, щоб не 
знищити бактерії, які заселяють біологічний субстрат. Не допускати до 
довготривалих перерв у роботі фільтра, оскільки внаслідок відсутності 
циркуляції води, і, відповідно, відсутності кисню, гине бактеріальна 
фауна. ГАРАНТІЯ: на придбаний пристрій надається 24-місячна 
гарантія, термін дії якої починається з дати продажу. Гарантія діє лише 
з документом, що підтверджує покупку. Гарантія не поширюється 
на деталі, що зазнають природного зносу, а також пошкоджені в 
результаті неналежного використання. Гарантія не виключає, не 
обмежує і не призупиняє прав покупця, що виникають з невідповідності 
товару умовам угоди.

УФ-ЛАМПА (Figure 2.): Пристрій є джерелом шкідливого УФ-С 
випромінювання - безпосередній контакт є небезпечним для очей та 
шкіри. Кварцовий тубус, в якому розміщено змінний елемент, слід 
періодично очищати засобами для видалення накипу. В іншому разі 
ефективність лампи зменшиться, що може призвести до цвітіння 
водоростей. Елемент розжарювання слід заміняти приблизно 
через 8000 годин роботи, тобто раз на рік, оскільки з часом його 
потужність зменшується.

УВАГА!
 ● Фільтр повинен розташовуватися нижче нижнього краю 

резервуара, шланги не повинні перегинатися.
 ● Не використовувати фільтр у місцях, де мають місце від’ємні або 

високі температури.
 ● Не допускати, щоб насос працював без води.

Правила безпеки:  
● У разі пошкодження шнура живлення 
його не можна заміняти, в цій ситуації 
фільтр є непридатним для використання. 
● Слід обов’язково відімкнути пристрій від 
електромережі перед проведенням будь-
-яких операцій з догляду чи технічного 
обслуговування. ● Не торкайтеся до 
ротора насоса під час його роботи. ● 
Фільтр підключати до електричної розетки 
із заземленням. ● Цим пристроєм можуть 
користуватися діти віком від 8 років, а 
також особи з обмеженими фізичними 
та розумовими можливостями, як і люди, 
які не мають досвіду та знань в області 
поводження з пристроєм, за умови, 
що користування відбуватиметься під 
наглядом, було проведено інструктаж 
щодо безпечного використання пристрою, 
і якщо їм відомі пов'язані з цим ризики. Не 
дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Діти 
без нагляду не повинні проводити чистку 
та технічне обслуговування пристрою. 
ЗАМІНА ЗМІННОГО ЕЛЕМЕНТА У МОДЕЛЯХ З УФ-
-ЛАМПОЮ: ● Відкрийте фільтр. Підніміть головку. ● У внутрішній 
частині головки відкрутіть гвинти, що утримують пластиковий 
фланець навколо тубуса лампи. ● Зніміть фланець. ● Відкрутіть 
кварцовий тубус лампи. ● Замініть елемент розжарювання.

Εξωτερικό φίλτρο 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ (Figure 1.): 1. Τάπες με βαλβίδες 
για τη σύνδεση σωλήνων; 2. Μοχλός βαλβίδων; 3. Αντλία φίλτρου 
(μπλε κουμπί); 4. Κεφαλή φίλτρου; 5. Μάνδαλα κλεισίματος φίλτρου; 
6. Λάμπα UV (μοντέλο 02UV, 03UV); 7. Κυπελλάκι;  8. Σωλήνες; 
9. Πλέγμα; 10. Καλάθια φιλτραρίσματος; 11. Βιδωτός σφιγκτήρας 
για σωλήνα αναρρόφησης και κεφαλή βροχής; 12. Τάπα σωλήνα 
αναρρόφησης; 13. Κόσκινο αναρρόφησης; 14. Σφιγκτήρας σωλήνα; 15. 
Τάπα σωλήνα εξόδου με κεφαλή βροχής; 16. Γωνία σωλήνα κεφαλής 
βροχής; 17. Κεφαλή βροχής.   

ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ:
 ● Ξεβιδώστε τα μάνδαλα (5) στα πλευρικά τοιχώματα του φίλτρου και 

αφαιρέστε την κεφαλή φίλτρου (4).
 ● Τραβήξτε έξω το πλέγμα (9) και τα καλάθια φιλτραρίσματος (10). 
 ● Αφαιρέστε τον ενεργό άνθρακα από το σακουλάκι αλουμινίου. 

Διανείμετε τα υλικά φιλτραρίσματος ομοιόμορφα στα καλάθια.
 ● Τοποθετήστε τα καλάθια φιλτραρίσματος και το πλέγμα πίσω στο 

κυπελλάκι (7).
 ● Ρίξτε το νερό από το ενυδρείο στο κυπελλάκι (7) μέχρι να καλυφθούν 

πλήρως τα καλάθια φιλτραρίσματος (10).
 ● Τοποθετήστε την κεφαλή του φίλτρου (4) και κλείστε τα μάνταλα (5).
 ● Τοποθετήστε τους σωλήνες (8) στις τάπες με βαλβίδες (1) και στη 

συνέχεια ασφαλίστε τις σφίγγοντας τα παξιμάδια. Δώστε προσοχή 
στη σωστή σύνδεση των άκρων: IN - σωλήνας αναρρόφησης, OUT - 
σωλήνας εξόδου.

 ● Τοποθετήστε τις τάπες με βαλβίδες στην κεφαλή φίλτρου (4) 
πιέζοντάς τους μέσα και κλείστε το μοχλό βαλβίδων (2).

 ● Συνδέστε τα ελεύθερα άκρα των σωλήνων (8) με την τάπα κεφαλής 
βροχής (15) και την τάπα σωλήνα αναρρόφησης (12), στη συνέχεια 
τοποθετήστε την κεφαλή βροχής (17) και το κόσκινο αναρρόφησης (13) 
στο ενυδρείο χρησιμοποιώντας τα κατάλληλα εξαρτήματα. 

 ● Η κεφαλή βροχής και ο σωλήνας αναρρόφησης έχουν βιδωτούς 
σφιγκτήρες για τοποθέτηση αυτών στην άκρη του γυαλιού (11). 

 ● Συνδέστε το καλώδιο στην πρίζα.
 ● Πιέζετε εντατικά την αντλία φίλτρου (3) μέχρι να αφαιρεθεί ο αέρας 

από το κυπελλάκι και να αρχίσει να αντλείται το νερό.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ: Το φίλτρο πρέπει να καθαρίζεται μία φορά το μήνα. 
Αποσυνδέστε το φίλτρο από το ρεύμα. Με μία κίνηση, σηκώστε το 
μοχλό βαλβίδων (2), πράγμα το οποίο θα διακόψει τη ροή του νερού. 
Αποσυνδέστε τις τάπες με βαλβίδες (1) και με τους συνδεδεμένους σωλήνες 
από την κεφαλή φίλτρου (4). Τώρα, σε ένα βολικό μέρος, αφαιρέστε το 
πλέγμα και τα καλάθια φιλτραρίσματος και στη συνέχεια ξεπλύνετε τα 

υλικά φιλτραρίσματος. Δεν πρέπει ποτέ να αλλάξετε όλα τα φυσίγγια 
φίλτρου ταυτόχρονα, γιατί έτσι ενδέχεται να καταστρέψετε τα βακτήρια 
που κατοικούν στη βιολογική κλίνη. Μην αφήνετε μεγάλα διαλείμματα στη 
λειτουργία του φίλτρου, επειδή λόγω της έλλειψης ροής νερού, και συνεπώς 
της έλλειψης οξυγόνου, η βακτηριακή πανίδα πεθαίνει. ΕΓΓΥΗΣΗ: 
παρέχεται 24μηνη εγγύηση για την αγορασθείσα συσκευή από την 
ημερομηνία πώλησης. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την απόδειξη αγοράς. Η 
εγγύηση δεν καλύπτει στοιχεία που υπόκεινται σε φυσική φθορά ή ζημιά 
λόγω ακατάλληλης χρήσης. Η εγγύηση δεν αποκλείει, δεν περιορίζει και 
δεν αναστέλλει τα δικαιώματα του αγοραστή που απορρέουν από την μη-
-συμμόρφωση του προϊόντος με την σύμβαση.

ΛΑΜΠΑ UV (Figure 2.): Η συσκευή παράγει επιβλαβή 
ακτινοβολία UV-C - η άμεση επαφή είναι επικίνδυνη για τα μάτια 
και δέρμα. Ο χαλαζιακός σωλήνας που περιέχει το νήμα πρέπει να 
καθαρίζεται περιοδικά με παράγοντες αφαλάτωσης. Διαφορετικά η 
αποτελεσματικότητα της λάμπας μειώνεται και μπορεί να εμφανιστεί 
άνθιση φυκών. Το νήμα πρέπει να αντικαθίσταται μετά από περίπου 
8.000 ώρες λειτουργίας, δηλαδή μία φορά το χρόνο, καθώς η ισχύς του 
νήματος μειώνεται με την πάροδο του χρόνου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ● Το φίλτρο πρέπει να είναι τοποθετημένο κάτω από το κάτω άκρο της 

δεξαμενής, οι σωλήνες δεν μπορούν να είναι λυγισμένοι.
 ● Μην χρησιμοποιείτε το φίλτρο σε μέρος εκτεθειμένο σε παγετό ή 

υψηλές θερμοκρασίες.
 ● Μην αφήνετε τη φτερωτή της αντλίας να είναι στεγνή κατά τη 

λειτουργία.

Αρχες ασφαλειας:  
● Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας 
είναι κατεστραμμένο, δεν πρέπει να 
αντικατασταθεί. Σε μια τέτοια περίπτωση 
το φίλτρο καθίσταται άχρηστο. ● Θυμηθείτε 
να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την 
πρίζα πριν εκτελέσετε δραστηριότητες 
συντήρησης και φροντίδας. ● Μην 
αγγίζετε την φτερωτή της αντλίας κατά τη 
λειτουργία της συσκευής. ● Συνδέστε το 
φίλτρο σε μια γειωμένη πρίζα. ● Ο παρόν 
εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας τουλάχιστον 8 ετών 
καθώς και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές και διανοητικές ικανότητες 
ή από άτομα με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης του εξοπλισμού, εάν παρέχεται 
επαρκής επίβλεψη ή καθοδήγηση σχετικά 
με την ασφαλή χρήση του εξοπλισμού, 
ώστε να καθίστανται κατανοητοί οι 
σχετικοί κίνδυνοι. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τον εξοπλισμό. Απαγορεύεται 
ο καθαρισμός και η συντήρηση του 
εξοπλισμού από παιδιά δίχως επίβλεψη. 
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΝΗΜΑΤΟΣ ΣΤΑ ΜΟΝΤΕΛΑ ΜΕ ΛΑΜΠΑ 
UV: ● Ανοίξτε το φίλτρο. Ανασηκώστε την κεφαλή. ● Στο εσωτερικό 
της κεφαλής, ξεβιδώστε τις βίδες που συγκρατούν το πλαστικό κολάρο 
γύρω από το σωλήνα της λάμπας. ● Αφαιρέστε το κολάρο. ● Ξεβιδώστε 
το σωλήνα χαλαζία της λάμπας. ● Αντικαταστήστε το νήμα.

Наружный аквариумный 
фильтр 

СТРОЕНИЕ ФИЛЬТРА (Figure 1.): 1. Патрубки с клапанами 
для подключения шлангов; 2. Рычаг клапанов; 3. Насос фильтра 
(синяя кнопка); 4. Головка фильтра; 5. Защелки крышки фильтра; 
6. УФ-лампа (модели 02UV, 03UV); 7. Фильтровальная емкость; 
8. Шланги; 9. Решетка; 10. Корзины фильтра; 11. Винтовой зажим 
всасывающей трубки и ороситель; 12. Патрубок всасывающей трубки; 
13. Всасывающее сито; 14. Зажим шланга; 15. Патрубок выпускной 
трубки с оросителем; 16. Колено трубки оросителя; 17. Ороситель.  

ЗАПУСК ФИЛЬТРА:
 ● Освободите защелки (5) на боковых стенках фильтра и снимите 

головку фильтра (4).
 ● Вытяните решетку (9) и корзины фильтра (10). 
 ● Достаньте из пакета активированный уголь. Равномерно 

разложите фильтрующие материалы по корзинам.
 ● Поместите корзины фильтра и решетку обратно в емкость (7).
 ● Залейте воду из аквариума в емкость (7), чтобы корзины фильтра 

(10) были полностью покрыты.
 ● Наденьте головку фильтра (4) и закройте защелки (5).
 ● Наденьте шланги (8) на патрубки с клапанами (1) и затем закрепите 

их, затянув гайки. Обратите внимание на правильное соединение 
концов: IN - всасывающий шланг, OUT - выпускной шланг.

 ● Вставьте патрубки с клапанами в крышку фильтра (4), нажав на 
них, и закройте рычаг клапана (2).

 ● Соедините свободные концы шлангов (8) с патрубками оросителя 
(15) и всасывающей трубки (12), затем поместите ороситель (17) и 
всасывающее сито (13) в аквариум, используя соответствующие 
соединители. 

 ● Ороситель и всасывающая трубка имеют винтовые зажимы для 
крепления на краю стекла (11). 

 ● Подсоедините кабель к источнику электропитания.
 ● Энергично нажимайте на насос фильтра (3), пока из емкости не 

будет удален воздух, и он не начнет откачивать воду.

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ: Фильтр следует чистить раз в месяц.  
Отключите фильтр от источника питания. Одним движением поднимите 
рычаг клапана (2), который перекрывает слив воды. Отсоедините 
патрубки (1) с клапанами и подсоединенными шлангами от головки 
фильтра (4). Теперь в удобном месте выньте решетку и корзины 
фильтра, а затем промойте фильтрующие материалы. Никогда 
не следует менять все фильтрующие картриджи одновременно, 
чтобы не уничтожить бактерии, населяющие биологический фильтр. 
Не допускайте длительных перерывов в работе фильтра, потому 
что из-за отсутствия потока воды и, как следствие, недостатка 
кислорода, бактериальная фауна погибает. ГАРАНТИЯ: на 
приобретенное устройство со дня продажи предоставляется 
24-месячная гарантия. Гарантия действительна только при наличии 
подтверждения покупки. Гарантия не распространяется на детали, 
подверженные естественному износу, а также поврежденные в 
результате ненадлежащего использования.Гарантия не исключает, не 
ограничивает и не приостанавливает права покупателя, вытекающие 
из несоответствия товара условиям договора.

УФ-ЛАМПА: Устройство испускает вредное коротковолновое 
УФ-излучение – прямой контакт опасен для глаз и кожи. Кварцевую 
трубку с излучателем следует периодически очищать средствами 
для удаления накипи. В противном случае лампа станет менее 
эффективной и может происходить цветение воды. Излучатель 
следует заменять примерно через 8000 часов работы, то есть один 
раз в год, так как мощность накала со временем уменьшается.

Externí filtr  

KONSTRUKCE FILTRU (Figure 1.): 1. Konektory s ventily 
pro připojení hadic; 2. Páka ventilů; 3. Čerpadlo filtru (modré tlačítko); 
4. Hlava filtru; 5. Uzavírací západky filtru; 6. UV lampa (model 02UV, 
03UV); 7. Nádrž; 8. Hadice; 9. Mřížka; 10. Filtrační koše; 11. Šroubová 
svorka sací trubky a trubky s tryskami; 12. Konektor sací trubky; 13. 
Sací koš; 14. Hadicová svorka; 15. Konektor výstupní trubky s trubkou s 
tryskami; 16. Koleno trubky s tryskami; 17. Trubka s tryskami.

SPUŠTĚNÍ FILTRU:
 ● Uvolněte západky (5) na bočních stěnách filtru a odstraňte hlavu filtru (4). 
 ● Vytáhněte mřížku (9) a filtrační koše (10).  
 ● Vyjměte aktivní uhlí z fóliového sáčku. Rovnoměrně rozložte filtrační 

materiály v koších. 
 ● Vložte filtrační koše a mřížku zpět do nádrže (7). 
 ● Nalijte vodu z akvária do nádrže (7), dokud nejsou filtrační koše (10) 

zcela zakryty. 
 ● Nasaďte hlavu filtru (4) a zavřete západky (5). 
 ● Nasaďte hadice (8) na konektory s ventily (1) a poté je zajistěte 

utažením matic. Dejte pozor na správné připojení konců: IN – sací hadi-
ce, OUT – výstupní hadice. 

 ● Vložte konektory s ventily do hlavy filtru (4) jejich zatlačením dolů a 
zavřete páku ventilů (2). 

 ● Připojte volné konce hadic (8) ke konektoru trubky s tryskami (15) a 
konektorem sací trubice (12), potom trubku s tryskami (17) a sací koš 
(13) vložte do akvária pomocí příslušných spojek.  

 ● Trubka s tryskami a sací trubice jsou vybaveny šroubovými svorkami 
pro montáž na okraj skla (11).  

 ● Připojte kabel do elektrické zásuvky. 
 ● Intenzivně stiskněte čerpadlo filtru (3), dokud se z nádrže neodstraní 

vzduch a dokud nezačne čerpat voda. 

ÚDRŽBA: Filtr by měl být čištěn jednou za měsíc. Odpojte filtr 
od napájení. Jedním pohybem zvedněte páku ventilů (2), což za-
staví průtok vody. Odpojte konektory s ventily (1) a připojený-
mi hadicemi od hlavy filtru (4). Nyní na vhodném místě vyjměte 
mřížku a filtrační koše a poté propláchněte filtrační materiály. 
Nikdy byste neměli vyměňovat všechny filtrační vložky současně, aby-
ste nezničili bakterie, které obývají biologické lože. Nedovolte delší 
přestávky v provozu filtru, protože kvůli nedostatečnému průtoku vody, a 
tím i nedostatku kyslíku, bakteriální fauna hyne. ZÁRUKA: na zako-
upené zařízení je poskytována záruka 24 měsíců od data prodeje. Záru-
ka je platná pouze s dokladem o koupi. Záruka se nevztahuje na prvky 
podléhající přirozenému opotřebení, jakož na poškození v důsledku 
nesprávného použití.Záruka nevylučuje, neomezuje ani nepozastavuje 
práva kupujícího vyplývající z nesouladu zboží se smlouvou.

UV LAMPA (Figure 2.): zařízení produkuje škodlivé UV-C záření 
– přímý kontakt je nebezpečný pro oči a pokožku. Křemenný tubus, kde 
se nachází zářič, by měl být pravidelně čištěn přípravky odstraňujícími 
vodní kamen. V opačném případě účinnost lampy klesá a může dojít k 
rozkvětu řas. Zářič by měl být vyměněn po přibližně 8000 provozních 
hodinách, tj. jednou ročně, protože výkon zářiče v průběhu času klesá.

UPOZORNĚNÍ!:
 ● Filtr by měl být umístěn pod spodní hranou akvária, hadice nesmí být ohnuté.
 ● Filtr nepoužívejte na místech vystavených mrazu nebo vysokým teplotám.
 ● Nedovolte, aby rotor čerpadla pracoval nasucho.

Bezpečnostní pravidla:
● V případě poškození nesmí být napájecí 
kabel vyměněn, v takovém případě je filtr 
nepoužitelný. ● Před prováděním jakéko-
liv údržby a péče nezapomeňte odpojit 
zařízení od napájení. ● Během provozu 
se nedotýkejte rotoru čerpadla. ● Připoj-
te filtr k uzemněné elektrické zásuvce. 
● Toto zařízení mohou používat děti starší 
8 let, osoby se sníženými fyzickými nebo 
mentálními schopnostmi a osoby bez 
zkušeností nebo znalosti zařízení, pokud je 
zajištěn řádný dohled nebo školení týkající 
se bezpečného používání zařízení, aby 
související rizika byla pochopitelná. Děti 
by si s tímto zařízením neměly hrát. Děti 
by neměly provádět čištění ani údržbu 
zařízení bez dozoru.
VÝMĚNA ZÁŘIČE V MODELECH S UV LAMPOU: ● Otevřete 
filtr. Zvedněte hlavu. ● Ve vnitřní části hlavy odstraňte šrouby, které drží 
plastovou přírubu kolem tubusu lampy. ● Odstraňte přírubu. ● Odšro-
ubujte křemenný tubus lampy. ● Vyměňte zářič.

Külső szűrő  

A SZŰRŐ FELÉPÍTÉSE (Figure 1.): 1. Csonkok a tömlők 
bekötéséhez, szelepekkel; 2. A szelepek karja; 3. A szűrő szivattyúja 
(kék nyomógomb) 4. Szűrőfej; 5. Reteszelők; 6. UV lámpa (02UV, 03UV 
modell); 7. Szűrőtartály; 8. Tömlők; 9. Rács; 10. Szűrőkosarak; 11. 
Szívócső és esőztető csavarkapocs; 12. Szívócső csonkja; 13. Szívó 
szita; 14. Tömlőkapocs; 15. Visszafolyó cső csonkja esőztetővel; 16. 
Esőztető cső könyök; 17. Esőztető; 

A SZŰRŐ INDÍTÁSA:
 ● Oldja fel a reteszelőket (5) a szűrő oldalfalain és vegye le a szűrőfejet (4).
 ● Vegye ki a rácsot (9) és a szűrőkosarakat (10). 
 ● Az aktív szenet vegye ki a fóliazacskóból. A szűrő anyagokat helyezze 

el egyenletesen a kosarakban.
 ● A szűrőkosarakat és a rácsot tegye vissza a szűrőtartályba (7).
 ● A szűrőtartályt (7) árassza el az akvárium vízével a szűrőkosarak tel-

jes lefedéséig (10).
 ● Tegye fel a szűrőfejet (4) és csukja be a reteszelőket (5).
 ● A szelepes csonkokra (1) tegye fel a tömlőket (8), majd rögzítse 

azokat a csavaranyák meghúzásával. Ügyeljen a végek megfelelő 
bekötésére: IN – szívó tömlő, OUT – visszafolyó tömlő.

 ● Benyomva helyezze be a szelepes csonkokat a szűrőfejben (4) és 
zárja el a szelepek karját (2).

 ● Kösse össze a tömlők szabad végéit (8) esőztető csonkkal (15) és 
szívócső csonkkal (12), majd helyezze el az esőztetőt (17) és a szívó 
szitát (13) az akváriumban megfelelő összekötő idomok segítségével. 

 ● Az esőztető és a szívócső az üveg szélén (11) történő rögzítéséhez 
szükséges csavarcsonkokkal rendelkeznek. 

 ● Tegye be az elektromos vezetéket a konnektorba.
 ● Erősen nyomkodja a szűrő szivattyúját (3), amíg el nem távolítja a 

levegőt a szűrőtartályból és a vízszivattyúzás nem kezdődik el

KARBANTARTÁS: a szűrőt egyszer havonta kell tisztítani. Kapc-
solja le a szűrőt az elektromos hálózatról. Egy mozgással emelje fel a 
szelepek karját (2), ami elzárja a víz folyását. Kapcsolja le a szelepes 
csonkokat (1) és a bekötött tömlőket a szűrőfejről (4). Most a megfelelő 
helyen vegye ki a rácsot és a szűrőkosarakat, majd öblítse át a szűrő 
anyagokat. Soha se cserélje az összes szűrőbetétet egyszerre, hogy 
ne semmisítse meg a biológiai alapzatban letelepült baktériumokat. Ne 
hagyja a szűrőt hosszabb ideig szünetelni, ugyanis a vízfolyás, így az 
oxigén hiánya következtében elpusztul a baktériumok élővilága.
GARANCIA: a vásárolt készülékre a vásárlási dátumtól számított 
24 hónapos garancia érvényes. A garancia csak a vásárlási bizonylattal. 
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External filter 
FILTER  ELEMENTS (Figure 1.): 1. Nozzles with valves to con-
nect hoses; 2. Valves lever; 3. Pump (blue button); 4. Filter head; 5. Filter 
buckle; 6. UV lamp (model 02UV, 03UV); 7. Filter body; 8. Hoses; 9. Grid; 
10. Filter media baskets; 11. Suction hose and spray bar screw clamp; 12. 
Suction hose connector; 13. Suction strainer; 14. Hose clamp; 15. Outlet 
hose connector with spray bar; 16. Spray bar elbow; 17. Spray bar.

OPERATION GUIDE:
 ● Unfasten buckles (5) on the side walls of filter and remove the filter 

head (4).
 ● Pull out the grid (9) and filter media baskets (10). 
 ● Take out the active carbon from the foil pouch. Spread filter media 

evenly in baskets.  



fahrung in und Wissen über dieses Gerät 
haben, verwendet werden, wenn eine 
angemessene Aufsicht oder Anleitung zur 
Verwendung der Geräte in einer sicheren 
Weise gewährleistet werden kann, so 
dass die damit verbundene Gefahr für alle 
verständlich ist. Kinder sollten nicht mit 
dem Gerät spielen. Kindern sollte es nicht 
zugelassen werden, die Reinigung und 
Wartung von Geräten auszuführen.
AUSTAUSCH DER ERSATZRŐHRE (IN MODELLEN MIT 
DER UV LAMPE): ● Öffne den Filter. Hebe den Filterkopf hoch. 
● In dem inneren Teil des Filterkopfs drehe die Schrauben aus, die den 
Kunststoffring um den Lampentubus herum halten. ● Nehme den Kuns-
toffring und lege beiseite. ● Drehe den Quarztubus der UV Lampe aus. 
● Tausche die Röhre aus.

Filtre externe  

CONSTRUCTION DU FILTRE (Figure 1.): 1. Les tubulures 
avec soupapes à la connexion des tuyaux; 2. Levier des soupapes ; 3. 
Pompe du filtre (bouton bleu); 4. La tête du filtre; 5. Boucle de filtre; 6. 
La lampe UV (le modèle 02UV, 03UV); 7. Le réservoir de filtre; 8. Les 
tuyaux; 9. Grille; 10. Paniers de filtration; 11. Collier de serrage pour 
tuyau d'aspiration et arroseur; 12. Tubulure du tuyau d'aspiration; 13. 
Tamis d’aspiration; 14. Collier de serrage ; 15. Tubulure du tuyau de 
sortie avec arroseur; 16. Coude de tuyau d'arroseur; 17. Arroseur.

MISE EN MARCHE DU FILTRE:
 ● Décrocher  les cliquets (5) sur les cloisons latéraux du filtre et enlever 

la tête du filtre (4).
 ● Enlever la grille (9) et les paniers de filtration (10). 
 ● Sortir le charbon actif du sac plastique. Déposer régulièrement les 

matériaux de filtration dans les paniers.
 ● Remettre les paniers de filtration et la grille dans le réservoir de filtre (7).
 ● Verser de l'eau d'aquarium dans le filtre (7) jusqu'à une immersion 

complète des paniers de filtration (10).
 ● Remettre la tête du filtre (4) et fermer les cliquets (5).
 ● Mettre les tuyaux (8) sur les tubulures avec les soupapes (1) et en-

suite les protéger en serrant les écrous. Faire attention a la connexion 
correcte des bouts. IN - tuyau d'aspiration, OUT - tuyau  de sortie.

 ● Mettre les tubulures avec des soupapes dans la tête du filtre (4) en les 
insérant et en fermant le levier des soupapes (2).

 ● Joindre les bouts libres des tuyaux (8) avec la tubulure du tuyau de sortie 
(15) et la tubulure du tuyau d'aspiration (12), ensuite mettre l'arroseur (17) et le 
tamis d'aspiration (13) dans l'aquarium, en utilisant les connecteurs adéquats.

 ● Arroseur et le tuyau d'aspiration sont dotés d'un serre-joint à visser 
pour la fixation au bord du verre de l'aquarium (11).

 ● Brancher le câble a la prise électrique.
 ● Appuyer fortement la pompe du filtre (3) jusqu'à l'élimination de l'air du 

réservoir de filtre et le début de l'évacuation de l'eau. 

ENTRETIEN: nettoyer le filtre une fois par mois. Débrancher le filtre de 
l'alimentation. Lever le levier des soupapes (2), ce qui coupe le flux d'eau. 
Débrancher les tubulures avec les soupapes (1) et les câbles de la tête du 
filtre (4). Maintenant sortir la grille et les paniers de filtration, ensuite nettoy-
er les matériaux de filtration. Ne pas remplacer en même, temps toutes les 
cartouches de filtre pour ne pas détruire les bactéries vivant dans la couche 
biologique. Ne pas faire de longues pauses dans le travail du filtre car a cau-
se du manque de flux d'eau et en conséquence à cause du manque d'oxy-
géné la faune bactérienne meurt. GARANTIE: la garantie pour l'appareil 
acheté est attribuée pour 24 mois à compter de la date d’ achat. La garantie 
conformement remplie. La garantie ne couvre pas les éléments soumis à 
l’usure quotidienne et les dommages résultant d’une utilisation incorrecte. 
Les conditions de garantie cidessus ne limitent pas ni suspendent les droits 
de l’acheteur decoulant du desaccord entre le produit at le contrat d’achat.

LAMPE UV-C (Figure 2.): l’appareil génère le rayonnement nocif UV-C 
– le contact direct est dangereux pour les yeux et la peau. Le tube optique 
de quartz, où se trouve la lampe UV, devrait être nettoyé régulièrement par 
les moyens de détartrage. Sinon, l’efficacité de la lampe diminue et il y a un 
risque de prolifération d’algues. La lampe UV ( ampoule ) doit être remplacée 
après environ 8000 heures de fonctionnement, ou une fois par saison, parce 
que la puissance de l’ampoule diminue avec le temps.

REMARQUES!:
 ● Le filtre doit être placé sous le bord inférieur du réservoir, les tuyaux ne 

doivent pas être pliés.
 ● Ne pas utiliser le filtre dans un lieu exposé â l'action du froid et des tem-

pératures élevées.
 ● Ne pas faire fonctionner le filtre a sec.

Regles de securite:
● En cas de dommage du câble d’alimentation 
électrique, le filtre n’est pas réparable et NE 
PEUT PLUS être utilize. ● Ne pas oublier de 
débrancher la prise avant de faire nettoyage de 
celui-ci. ● Ne pas toucher le rotor du filtre pen-
dant son fonctionnement. ● Brancher le filtre à 
la prise électrique avec la mise à la terre. ● Le 
présent matériel peut être exploité par les en-
fants âgés d'au moins 8 d'ans, par les person-
nes d'abaissées capacités physiques, mentales 
et par les personnes du manque de l'expérien-
ce ou les connaissances du matériel, s'il y est 
assurée le contrôle convenable ou l'instruction 
qui concernent exploiter du matériel en toute 
sécurité en ce sens que les risques liés à l'utili-
sation du matériel sont compris. Les enfants ne 
pouvent pas s'amuser au matériel. Les enfants 
ne pouvent pas exécuter les nettoyages et de la 
conservation du matériel sans le contrôle.
CHANGEMENT DU FILAMENT DANS LES MODELES 
AVEC LA LAMPE UV: ● Ouvrir le filtre. Enlever la tête.● Dans la 
partie interne de la tête, dévisser les vis de la plaque de protection pla-
stique qui se trouve autour de la gaine quartz. ● Enlever la protection. 
● Dévisser la gaine de quartz. ● Changer le filament.

Filtro externo  

ESTRUCTURA DEL FILTRO (Figure 1.): 1. Racores con 
válvulas para la conexión de las mangueras; 2. Palanca de las válvulas; 
3. Bomba del filtro (botón azul); 4. Cabezal del filtro; 5. Clips de cierre 
del filtro; 6. Lámpara UV (modelos 02UV, 03UV); 7. Cámara del filtro; 8. 
Mangueras; 9. Rejilla; 10. Cestas de filtración; 11. Sujetador de tornillo 
del tubo de aspiración y la flauta; 12. Racor del tubo de aspiración; 13. 
Tamiz de succión; 14. Sujetador de la manguera; 15. Racor del tubo de 
salida con la flauta; 16. Codo del tubo de la flauta; 17. Flauta.

 ● Place filter media baskets and secure grid back into the filter body (7). 
 ● Fill the filter body (7) with aquarium water to completely cover the filter 

media baskets (10). 
 ● Put on the filter head (4) and fasten the grey buckles (5). 
 ● Connect hoses (8) to nozzles with valves (1) and then secure it by 

tightening the nuts. Pay attention to the correct connections: IN - suction 
hose, OUT - outlet hose. 

 ● Attach nozzles with valves to the filter head (4) pushing them in and 
close the valve lever (2). 

 ● Connect the free end of hoses (8) with spray bar connector (15) and 
suction hose connector (12), then put the spray bar (17) and suction 
strainer (13) in the aquarium using the appropriate connectors.

 ● The spray bar and suction hose have a screw clamp for attachment to 
the edge of the aquarium glass (11).

 ● Connect cable to the electrical outlet. 
 ● Intensively press the filter pump (3) to remove the air from filter body 

until it starts pumping water. 

MAINTENANCE: the filter should be cleaned once a month. Disconnect 
the filter from the power supply. In order to cut off water runoff, lift the valves 
lever (2). Disconnect the nozzles with valves (1) and hoses from the filter 
head (4). In a convenient spot remove the secure grid and filter media ba-
skets and then rinse the filtering materials. Never replace all filter media at the 
same time in order not to destroy the bacteria that inhabit the biofilter. Do not 
allow longer breaks in filter work because due to lack of water flow and lack of 
oxygen, the bacterial fauna can die. WARRANTY: 24-month warranty 
is provided from the date of purchase. The warranty is valid only with 
proof of purchase. Warranty does not cover parts undergoing natural, 
daily wear and damages resulting from improper use. The warranty 
conditions do not exclude, limit or suspend user’s rights derived from 
discrepancy of the merchandise with the agreement.

UV-C LAMP (Figure 2.): the unit produces harmful UV-C radiation – direct 
contact is dangerous for the eyes and skin. The quartz sleeve where filament is 
installed, should be periodically cleaned with a detergent for descaling. Otherwi-
se, lamp’s efficiency decreases and can be a cause of algal blooms. The filament 
should be replaced after approximately 8,000 hours of operation, or once a se-
ason, because with the time passes the filament’s power is reduced.

WARNING:
 ● The filter should be placed below the bottom edge of the tank; the 

hoses cannot be bent.
 ● Do not use filter in places exposed to frost or high temperatures.
 ● Do not allow the pump’s impeller to work dry.

Safety instructions:
● In case of damage of the power supply 
cable, it should not be replaced and the filter 
shall not be used. ● Remember to discon-
nect the device from power supply before 
carrying out any maintenance operations. 
● Do not touch the impeller during opera-
tion. ● Filter should be connected to a gro-
unded electrical outlet. ● This equipment 
can be used by children at least 8 years 
of age and persons with reduced physi-
cal, mental abilities and people with lack of 
experience and knowledge of equipment, 
if they have been given adequate supervi-
sion or instruction concerning the use of 
the appliance in a safe manner, so that the 
related risks are understandable. Children 
should not play with the equipment. Child-
ren should not be allowed to perform the 
cleaning and maintenance of equipment.
REPLACING THE UV LIGHT TUBE (MODELS EQUIP-
PED WITH UV LAMP): ● Open the filter. Raise the filter head. ● 
In the inner part of the filter head unscrew the screws holding the plastic 
collar around the quartz tube. ● Remove the collar. ● Remove the quar-
tz glass tube. ● Replace the filament. 

Filtr zewnętrzny 

BUDOWA FILTRA (Figure 1.): 1. Króćce z zaworami do podłączenia 
węży; 2. Dźwignia zaworów; 3. Pompka filtra (niebieski przycisk); 4. Głowica 
filtra; 5. Zatrzaski zamknięcia filtra; 6. Lampa UV (model 02UV, 03UV); 7. Ku-
bełek; 8. Węże; 9. Kratka; 10. Kosze filtracyjne; 11. Zacisk śrubowy rury ssącej i 
deszczowni; 12. Króciec rury ssącej; 13. Sito ssące; 14. Zacisk węża; 15. Króciec 
rury wylotowej z deszczownią; 16. Kolanko rury deszczowni; 17. Deszczownia.

URUCHOMIENIE FILTRA:
 ● Odpiąć zatrzaski (5) na ścianach bocznych filtra i zdjąć głowicę filtra (4). 
 ● Wyciągnąć kratkę (9) i kosze filtracyjne (10).  
 ● Węgiel aktywny wyciągnąć z foliowego woreczka. Materiały filtracyjne 

rozłożyć równomiernie w koszach. 
 ● Kosze filtracyjne i kratkę umieścić ponownie w kubełku (7). 
 ● Kubełek (7) zalać wodą z akwarium do całkowitego pokrycia koszy 

filtracyjnych (10). 
 ● Nałożyć głowicę filtra (4) i zamknąć zatrzaski (5). 
 ● Założyć węże (8) na króćce z zaworami (1) a następnie zabezpieczyć 

je poprzez dokręcenie nakrętek. Zwrócić uwagę na prawidłowe połącze-
nie końcówek: IN - wąż ssący, OUT - wąż wylotowy. 

 ● Umieścić króćce z zaworami w głowicy filtra (4) przez ich wciśnięcie i 
zamknij dźwignię zaworów (2). 

 ● Połączyć wolne końcówki węży (8) z króćcem deszczowni (15) i króć-
cem rury ssącej (12), następnie umieścić deszczownię (17) i sito ssące 
(13) w akwarium używając odpowiednich łączników.  

 ● Deszczownia i rura ssąca posiadają zaciski śrubowe do zamocowania 
na krawędzi szyby (11).  

 ● Podłączyć przewód do gniazda elektrycznego. 
 ● Naciskać intensywnie pompkę filtra (3) aż do usunięcia powietrza z 

kubełka i rozpoczęcia pompowania wody. 

KONSERWACJA: filtr należy czyścić raz w miesiącu. Odłączyć filtr od 
prądu.  Jednym ruchem podnieść dźwignię zaworów (2), co odcina spływ 
wody. Odłączyć króćce z zaworami (1) i podłączonymi wężami od głowicy 
filtra (4). Teraz w dogodnym miejscu wyjąć kratkę i kosze filtracyjne, a następ-
nie przepłukać materiały filtracyjne. Nigdy nie należy wymieniać wszystkich 
wkładów filtracyjnych jednocześnie, aby nie zniszczyć bakterii zasiedlających 
złoże biologiczne. Nie dopuszczać do dłuższych przerw w pracy filtra po-
nieważ na skutek braku przepływu wody a co się z tym wiąże braku tlenu 
obumiera fauna bakteryjna. GWARANCJA: udziela się 24 miesięcznej 
gwarancji na zakupione urządzenie od daty sprzedaży. Gwarancja ważna 
jest jedynie z dowodem zakupu. Gwarancji nie podlegają elementy ulega-
jące naturalnemu zużyciu oraz uszkodzenia wynikające z nieodpowiedniego 
użytkowania.Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza i nie zawiesza uprawnień 
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

LAMPA UV (Figure 2.): urządzenie wytwarza szkodliwe promieniowanie 
UV-C – bezpośredni kontakt jest niebezpieczny dla oczu i skóry. Kwarcowy tu-
bus, w którym znajduje się żarnik, powinien być okresowo oczyszczany środka-
mi usuwającymi kamień. W przeciwnym wypadku skuteczność lampy się obniża 
i może nastąpić zakwit glonów. Żarnik powinien być wymieniony po około 8000 
godzin pracy, czyli raz w roku, ponieważ z biegiem czasu moc żarnika spada.

UWAGA!:
 ● Filtr powinien być umieszczony poniżej dolnej krawędzi zbiornika, węże 

ACTIVACIÓN DEL FILTRO:
 ● Desenganche los clips (5) en las paredes laterales del filtro y retire el 

cabezal del filtro (4).
 ● Retire la rejilla (9) y las cestas de filtración (10). 
 ● Retire el carbón activado de la bolsa de plástico. Distribuya los mate-

riales de filtrado de manera uniforme en las cestas.
 ● Vuelva a colocar las cestas de filtración y la rejilla en la cámara del 

filtro (7).
 ● Vierta el agua del acuario en la cámara (7) hasta que las cestas de 

filtración (10) estén completamente cubiertas.
 ● Coloque el cabezal del filtro (4) y enganche los clips (5).
 ● Coloque las mangueras (8) en los racores con válvulas (1) y luego 

asegúrelas apretando las tuercas. Asegúrese que las conexiones de los 
extremos estén correctas: IN – manguera de aspiración, OUT – man-
guera de salida.

 ● Coloque los racores con válvulas en el cabezal del filtro (4) presionán-
dolos y cierre la palanca de las válvulas (2).

 ● Conecte los extremos libres de las mangueras (8) con el racor de la 
flauta (15) y el racor del tubo de aspiración (12), y luego coloque en el 
acuario la flauta (17) y el tamiz de succión (13) utilizando los conectores 
adecuados. 

 ● La flauta y el tubo de aspiración tienen sujetadores de tornillo para 
fijarlos al borde del cristal (11). 

 ● Conecte el cable a una toma de corriente.
 ● Presione la bomba del filtro (3) intensamente hasta retirar el aire de la 

cámara y hasta que comience el bombeo del agua. 

CONSERVACIÓN: el filtro debe ser limpiado una vez al mes. De-
sconecte el filtro de la toma de corriente. En un solo movimiento, levante 
la palanca de las válvulas (2) para cortar la salida del agua. Retire los 
racores con válvulas (1) y mangueras conectadas con las mangueras 
desde el cabezal del filtro (4). Ahora, retire la rejilla del filtro y las cestas 
de filtración en un lugar conveniente y luego enjuague los materiales 
de filtrado. Nunca reemplace todos los cartuchos de filtración al mismo 
tiempo para no destruir las bacterias del biofiltro. Evite interrupciones 
prolongadas en el funcionamiento del filtro, ya que esto, por falta de flujo 
de aire y, por consiguiente, la falta de oxígeno, provocará la extinción 
de la fauna bacteriana. GARANTÍA: el producto tiene una garantía 
de 24 meses a contar desde la fecha de compra. La garantía sólo será 
válida con el comprobante de compra. La garantía no cubre las piezas 
sujetas al desgaste natural ni daños derivados de un uso inconforme. 
La garantía no excluye, limita ni suspende los derechos del comprador 
derivados de la inconformidad del producto con el contrato.

LÁMPARA UV (Figure 2.): el dispositivo emite una radiación UV-C 
nociva; el contacto directo es peligroso para los ojos y la piel. El tubo de 
cuarzo que contiene el filamento debe limpiarse regularmente con agen-
tes descalcificadores. De lo contrario, la eficacia de la lámpara disminuirá 
y podrá producirse la proliferación de algas. El filamento debe ser reem-
plazado aproximadamente cada 8.000 horas de trabajo, es decir, una vez 
al año, debido al deterioro de la potencia del filamento con el tiempo.

¡ATENCIÓN!:
 ● El filtro debe colocarse por debajo del borde inferior del tanque; las 

mangueras no pueden estar dobladas.
 ● No utilice el filtro en lugares expuestos a heladas o temperaturas altas.
 ● Evite el funcionamiento en seco del rotor de la bomba.

Normas de seguridad:
● No sustituya un cable de alimentación 
dañado: en caso de daño del cable de 
alimentación, el filtro ya no se puede utili-
zar. ● Siempre desconecte el dispositivo 
de la toma de corriente antes de realizar 
cualquier tipo de trabajos de limpieza o 
conservación. ● No toque el rotor cu-
ando la bomba esté en funcionamiento. 
● Conecte el filtro a una toma de corriente 
con conexión a tierra. ● Este dispositivo 
puede ser utilizado por niños de 8 años 
o mayores, por personas con capacida-
des mentales o físicas reducidas y per-
sonas sin experiencia y conocimientos 
del dispositivo sólo si se proporciona su-
pervisión o instrucción adecuadas relati-
vas al uso del dispositivo de una manera 
segura, para garantizar la comprensión 
del riesgo asociado. Los niños no deben 
jugar con el dispositivo. Los niños sin su-
pervisión no deben realizar la limpieza ni 
el mantenimiento del dispositivo.
REEMPLAZO DEL FILAMENTO EN MODELOS LÁMPARA UV: 
● Abra el filtro. Levante el cabezal. ● Retire los tornillos que sujetan la 
brida de plástico alrededor del tubo de la lámpara en la parte interior del 
cabezal. ● Retire la brida. ● Retire el tubo de cuarzo de la lámpara. 
● Reemplace el filamento.

Filtro esterno  

STRUTTURA DEL FILTRO (Figure 1.): 1. Connettori con valvole 
per il collegamento dei tubi; 2. Leva delle valvole; 3. Pompa del filtro (pul-
sante blu); 4. Testa del filtro; 5. Chiusure dei filtri; 6. Lampada UV (modello 
02UV, 03UV); 7. Secchio (Contenitore del filtro); 8. Tubi flessibili; 9. Griglia; 
10. Cestini filtranti; 11. Morsetto a vite per tubo di aspirazione e irrigatore; 
12. Connettore del tubo di aspirazione; 13. Setaccio di aspirazione; 14. 
Fascetta per tubo flessibile; 15. Connettore per tubo di uscita con irrigato-
re; 16. Gomito del tubo dell'irrigatore; 17. Irrigatore.

ATTIVAZIONE DEL FILTRO:
 ● Allentare le clip (5) sulle pareti laterali del filtro e rimuovere la testa 

del filtro (4).
 ● Estrarre la griglia (9) e i cestelli filtranti (10). 
 ● Rimuovere il carbone attivo dal sacchetto di plastica. Distribuire i ma-

teriali filtranti in modo uniforme nei cestelli.
 ● Rimettere i cestelli filtranti e la griglia nel contenitore (7).
 ● Versare l'acqua dell'acquario nel contenitore (7) fino a coprire comple-

tamente i cestelli filtranti (10).
 ● Mettere la testa del filtro (4) e chiudere i fermagli di bloccaggio (5).
 ● Posizionare i tubi flessibili (8) sui connettori con le valvole (1) e fissarli 

stringendo i dadi. Prestare attenzione al corretto collegamento delle es-
tremità: IN - tubo di aspirazione, OUT - tubo di scarico.

 ● Posizionare i connettori con le valvole nella testa del filtro (4) premen-
doli verso il basso e chiudere la leva della valvola (2).

 ● Collegare le estremità libere dei tubi (8) con il connettore dell'irrigatore 
(15) e con il connettore del tubo di aspirazione (12), quindi posizionare 
l'irrigatore (17) e il setaccio di aspirazione (13) nell'acquario utilizzando 
gli appositi raccordi. 

 ● L’irrigatore e il tubo di aspirazione sono dotati di morsetti a vite per il 
montaggio sul bordo del vetro (11). 

 ● Collegare il cavo a una presa elettrica. 
 ● Premere intensamente la pompa del filtro (3) fino a quando l'aria viene 

rimossa dal contenitore e l'acqua viene pompata. 

MANUTENZIONE: il filtro deve essere pulito una volta al mese. Discon-
nettere il filtro. Con una mossa, sollevare la leva della valvola (2), che inter-

rompe il flusso dell'acqua. Scollegare i connettori con le valvole (1) e i tubi 
flessibili collegati dalla testa del filtro (4). Ora rimuovere la griglia del filtro e i 
cestelli filtranti in una posizione comoda e sciacquare i materiali filtranti. Non 
sostituire mai tutte le cartucce filtranti contemporaneamente per non distrug-
gere i batteri che popolano il deposito biologico. Non consentire interruzioni 
più lunghe del funzionamento del filtro perché la fauna batterica muore per 
mancanza di flusso d'acqua e quindi di ossigeno. GARANZIA: per il 
dispositivo acquistato viene concessa una garanzia di 24 mesi a partire dalla 
data di vendita. La garanzia è valida solo con la prova d'acquisto. La garanzia 
non copre gli elementi soggetti a usura naturale o danni derivanti da un uso 
improprio. La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dell'acquirente 
derivanti dalla non conformità della merce al contratto.

LAMPADA UV (Figure 2.): il dispositivo produce radiazioni UV-C 
dannose: il contatto diretto è pericoloso per gli occhi e la pelle. Il tubo di qu-
arzo contenente il filamento deve essere periodicamente pulito con agenti 
disincrostanti. In caso contrario, la lampada diventa meno efficace e potrebbe 
verificarsi la fioritura delle alghe. Il filamento deve essere sostituito dopo circa 
8000 ore di funzionamento, cioè una volta all'anno, in quanto la potenza del 
filamento diminuisce nel tempo. 

NOTA!:
 ● Il filtro deve essere posizionato sotto il bordo inferiore del serbatoio, i tubi 

non devono essere piegati.
 ● Non utilizzare il filtro in un luogo esposto al gelo o ad alte temperature.
 ● Non lasciare che la girante della pompa funzioni a secco.

Regole di sicurezza:
● Se il cavo di alimentazione è danneggia-
to, non sostituirlo, nel qual caso il filtro non 
è adatto all'uso. ● Ricordarsi di scollegare 
l'apparecchio dalla rete elettrica prima di 
eseguire qualsiasi intervento di manuten-
zione. ● Non toccare il rotore della pompa 
durante il funzionamento. ● Collegare il fil-
tro ad una presa elettrica con messa a terra. 
● Questa attrezzatura può essere utilizzata 
da bambini di almeno 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche e mentali e con 
scarsa esperienza e conoscenza dell'attre-
zzatura, se viene fornita una supervisione 
o un'istruzione appropriata per quanto rigu-
arda l'uso sicuro dell'attrezzatura, in modo 
che i rischi associati possano essere com-
presi. I bambini non dovrebbero giocare 
con le attrezzature. I bambini non dovreb-
bero effettuare la pulizia e la manutenzione 
dell'apparecchiatura senza supervisione.
SOSTITUZIONE DEL FILAMENTO PER I MODELLI CON 
LAMPADA UV: ● Aprire il filtro. Sollevare la testa. ● All'interno della 
testa, rimuovere le viti che fissano il collare di plastica attorno al tubo 
della lampada. ● Togliere il collare. ● Svitare il tubo di quarzo della 
lampada. ● Sostituire il filamento.

Filtro externo 

CONSTRUÇÃO DO FILTRO (Figure 1.): 1. Conectores com 
válvulas para conectar mangueiras; 2. Alavanca de válvulas; 3. Bomba 
do filtro (botão azul); 4. Cabeça do filtro; 5. Fechamento do filtro; 6. 
Lâmpada UV (modelo 02UV, 03UV); 7. Balde; 8. Mangueiras; 9. Grelha; 
10. Cestos de filtragem; 11. Grampo de parafuso para tubo de sucção e 
aspersores; 12. Cestos de filtragem; 13. Tela de sucção; 14. Grampo de 
mangueira; 15. Conexão do tubo de saída com aspersores; 16. Cotove-
lo do tubo de aspersores; 17. Sistema de aspersores.

INICIAR O FILTRO:
 ● Desapertar os fechos (5) nas paredes laterais do filtro e remover a 

cabeça do filtro (4).
 ● Remover a grelha (9) e os cestos de filtragem (10). 
 ● Retirar o carvão ativado do saco plástico. Distribuir os materiais fil-

trantes uniformemente nos cestos.
 ● Colocar novamente os cestos de filtragem e a grelha no balde (7).
 ● Inundar o balde (7) na água do aquário até os cestos do filtro (10) 

estarem completamente cobertos.
 ● Colocar a cabeça do filtro (4) e fechar os fechos (5).
 ● Colocar as mangueiras (8) nos fechos com válvulas (1) e fixá-las, 

apertando as porcas. Certifique-se de que as pontas estão ligadas 
correctamente: IN - mangueira de sucção, OUT - mangueira de saída.

 ● Colocar os conectores com válvulas na cabeça do filtro (4) pressio-
nando-os e fechar a alavanca de válvulas (2).

 ● Ligar as pontas livres das mangueiras (8) com o tubo do sistema de 
aspersores (15) e o conector do tubo de sucção (12), depois colocar o 
sistema de aspersores (17) e a tela de sucção (13) no aquário usando 
os acessórios apropriados. 

 ● O sistema de aspersores e o tubo de sucção têm grampos de parafu-
so para fixação na borda do vidro (11). 

 ● Conectar o cabo a uma tomada eléctrica.
 ● Pressionar a bomba do filtro (3) intensivamente até que o ar seja reti-

rado do balde e a água comece a bombear. 

MANUTENÇÃO: o filtro deve ser limpo uma vez por mês. Desligue 
o filtro. Levante a alavanca de válvulas (2) em um movimento, o que cor-
ta o fluxo de água. Desconecte os conectores com válvulas (1) e man-
gueiras conectadas da cabeça do filtro (4). Agora retire a grelha e os 
cestos de filtragem num local conveniente e lave os materiais filtrantes. 
Nunca substitua todos os cartuchos de filtro ao mesmo tempo para não 
destruir as bactérias do depósito biológico. Não permitir interrupções 
mais longas do funcionamento do filtro, pois a fauna bacteriana morre 
devido à falta de fluxo de água e a consequente falta de oxigénio. GA-
RANTIA: uma garantia de 24 meses é fornecida para o dispositivo 
comprado a partir da data da venda. A garantia só é válida com prova de 
compra. A garantia não cobre elementos sujeitos a desgaste natural ou 
danos resultantes do uso inapropriado. A garantia não exclui, limita ou 
suspende os direitos do comprador decorrentes da não-conformidade 
do produto com o contrato.

LÂMPADA UV (Figure 2.): o dispositivo produz radiação nociva - 
o contacto directo pode ser perigoso para os olhos e a pele. O tubo de 
quartzo no qual o filamento está contido deve ser periodicamente limpo 
com agentes de descalcificação. Caso contrário, a eficácia da lâmpada 
diminui e as algas podem crescer. O filamento deve ser substituído após 
cerca de 8000 horas de funcionamento, ou seja, uma vez por ano, à 
medida que a potência do filamento vai diminuir com o tempo.

NOTA!:
 ● O filtro deve ser colocado abaixo da borda inferior do tanque, as 

mangueiras não devem ser dobradas.
 ● Não utilize o filtro em locais expostos à geada ou a altas temperaturas.
 ● Não permita que o rotor da bomba funcione a seco.

Regras de segurança:
● Se o cabo de alimentação estiver danifica-
do, não o substitua, caso em que o filtro fica 
inutilizável. ● Desligue o aparelho da tomada 

nie mogą być zagięte.
 ● Nie używać filtra w miejscu wystawionym na działanie mrozu lub wysokich 

temperatur. 
 ● Nie dopuszczać, aby wirnik pompy pracował na sucho.

Zasady bezpieczeństwa:
● W razie uszkodzenia przewodu zasi-
lającego nie należy go wymieniać, w ta-
kim wypadku filtr nie nadaje się do użyt-
ku. ● Pamiętaj o odłączeniu urządzenia 
z gniazdka zasilającego przed dokonywa-
niem jakichkolwiek czynności pielęgnacyj-
no-konserwacyjnych. ● Nie dotykać wirni-
ka pompy podczas pracy. ● Filtr podłączyć 
do gniazda elektrycznego z uziemieniem. 
● Niniejszy sprzęt może być użytkowa-
ny przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat 
i przez osoby o obniżonych możliwościach 
fizycznych, umysłowych i osoby o braku 
doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli 
zapewniony zostanie odpowiedni nadzór 
lub instruktaż odnośnie do użytkowania 
sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby 
związane z tym zagrożenia były zrozumia-
łe. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykony-
wać czyszczenia i konserwacji sprzętu.
WYMIANA ŻARNIKA W MODELACH Z LAMPĄ UV: ● Otwórz 
filtr. Podnieś głowicę. ● W wewnętrznej części głowicy odkręć śruby 
przytrzymujące plastikowy kołnierz wokół tubusu lampy. ● Zdejmij koł-
nierz. ● Wykręć kwarcowy tubus lampy. ● Wymień żarnik.

Auβenfilter Claron       

FILTERAUFBAU (Figure 1.): 1. Adapterstücke mit Absperrhähnen 
für Anschluss der Schläuche; 2. Hebel bei Absperrhähnen; 3. Filterpumpe 
(blauer Knopf); 4. Filterkopf; 5. Filter schnalle; 6. UV Lampe (Modell 02UV, 
03UV); 7. Filterbehälter; 8. Schläuche; 9. Gitter; 10. Filterkörbe; 11. Saugrohr 
und Sprüher Schraubklemme; 12. Stutzen des Saugrohres; 13. Saugsieb; 
14. Schlauchklemme; 15. Stutzen des Auslassrohres mit Sprüher; 16. 
Sprührohrbogen; 17. Sprüher.

INBETRIEBNAHME DES FILTERS:
 ● Die sich an den Filterseitenwänden befindenden Klemmen lösen (5). Den 

Filterkopf (4) herausnehmen.
 ● Das Gitter (9) und die Filterkörbe (10) herausziehen. 
 ● Die Aktivkohle aus dem Polybeutel herausnehmen. Die Filtermedien gle-

ichmäβig in Körben verteilen.
 ● Die Filterkörbe und das Gitter wieder in den Filterbehälter (7) hineinlegen. 
 ● Den Filterbehälter (7) mit Aquariumwasser bedecken, bis zum vollen Ein-

tauchen der Filterkörbe (10).
 ● Den Filterkopf (4) aufsetzen und die Klemmen verschlieβen (5).
 ● Die Schläuche (8) an die Adapterstücke mit Absperrhähnen (1) an-

schlieβen und sie dann durch das Zuderehen der Mutern sicherstellen. Auf 
den richtigen Anschluss der Schlauchendungen aufmerksam werden: IN – 
Saugschlauch, OUT – Auslassschlauch.

 ● Die Adapterstücke mit Absperrhähnenin in den Filterkopf (4) hineinsetzen, 
indem man sie kräftig drückt und dann den Hebel (2) schlieβen.

 ● Die freien Schlauchendungen (8) mit dem Stutzen des Sprühers (15) 
und dem Stutzen des Saugrohres (12) verbinden, dann den Sprüher (17) 
und den Saugsieb (13) ins Aquarium legen, mit Hilfe von passenden Ver-
bindungsrohren. 

 ● Die Sprühstange und der Saugschlauch haben eine Schraubklemme zur 
Befestigung am Rand des Aquarienglases (11).

 ● Das Leitungskabel an die Steckdose anschlieβen. 
 ● Die Filterpumpe (3) intensiv drücken, bis zur Luftentfernung aus dem Filter-

behälter und bis zum Beginn des Wasserpumpen. 

WARTUNG: der Filter sollte einmal im Monat gereinigt werden. Den Filter 
vom Strom abschalten. Mit einer Handbewegung den Hebel bei den Absper-
rhähnen hochheben (2), was den Wasserzufluss verhindert. Die Adapter-
stücke mit den Absperrhähnen (1) und den angeschlossenen Schläuchen 
vom Filterkopf (4) abtrennen.Jetzt, in einer bequemen Stelle, das Gitter und 
die Filterkörbe herausnehmen und die Filtermedien spülen. Man sollte nie 
alle Filtermedien gleichzeitig austauschen, um die Bakterien, die biologische 
Ablagerung ansiedeln, nicht zu vernichten. Die längeren Arbeitspausen des 
Filters vermeiden, denn infolge des Wasserdurchfluss- und Sauerstoffman-
gels stirbt die Bakterienflora ab.

UV-C LAMPE (Figure 2.): das Gerät erzeugt die schädliche UV-C 
Strahlung – der direkte Kontakt ist gefährlich für Augen und Haut. Der Quar-
tztubus mit der UV-C Röhre sollte regelmäβig mit den Mitteln gegen Steinbe-
lag gereinigt werden. Sonst kann die Wirksamkeit der UV – C Lampe senken 
und Algenblüte vorkommen. Die UV-C Röhre sollte nach ca. 8000 Betriebs-
stunden gewechselt werden, d.h. einmal in der Saison, weil mit der Zeit die 
Leistung der UV-C Lampe senkt. GARANTIE: sie erhalten eine 24-mo-
natige Garantie auf das gekaufte Gerät (ab Verkaufsdatum). Die Garantie 
ist nur mit dem Einkaufsbeleg. Gewöhnliche Verschleißerscheinung stellen 
keine Mängel dar und begründen daher keine Mängelrechte des Käufers. 
Der Garantieanspruch verfällt bei unsachgemäßer Nutzung. Beim Fall, wenn 
die Ware dem Vertrag nicht entspricht, werden die daraus folgenden Rechte 
des Käufers durch diese Garantiebedingungen weder ausgeschlossen, noch 
beschränkt oder ausgesetzt.

ACHTUNG!:
 ● Der Filter sollte sich unterhalb der Unterkante des Tanks befinden, die 

Schläuche dürfen nicht geknickt sein.
 ● Den Filter nicht benutzen an der Stelle, die dem Frost und der hohen Tem-

peratur unterzogen wird.
 ● Nicht zulassen, dass das Pumpenlaufrad trocken arbeitet. 

Sicherheitsmaβnahmen:
● Bei der Beschädigung des Netzkabels 
darf man es nicht austauschen In einem 
solchen Fall ist der Filter nicht für den Ge-
brauch geeignet. ● Denken Sie daran, das 
Gerät von der Stromquelle abzuschalten, 
bevor Sie irgendwelche Reinigungs- und 
Wartungsmaßnahmen unternehmen.  ● 
Das  Pumpenlaufrad während der Arbeit 
nicht berühren. ● Den Filter an die geer-
dete Steckdose anschlieβen. ● Dieses 
Gerät kann von Kindern im Alter von min-
denstens 8 Jahren und Personen mit ein-
geschränkten physischen und mentalen 
Fähigkeiten und Personen, die keine Er-

antes de realizar quaisquer actividades de 
manutenção. ● Não toque no rotor da bom-
ba durante o funcionamento. ● Conecte o fil-
tro a uma tomada eléctrica aterrada. ● Este 
equipamento pode ser utilizado por crianças 
de pelo menos 8 anos de idade e por pesso-
as com capacidades físicas e mentais redu-
zidas e sem experiência e conhecimento do 
equipamento, se for fornecida supervisão ou 
instruções adequadas sobre como utilizar o 
equipamento de forma segura para que os 
riscos associados sejam compreendidos. As 
crianças não podem brincar com o equipa-
mento. Crianças desacompanhadas não 
devem fazer a limpeza e manutenção do 
equipamento. 
SUBSTITUIÇÃO DO FILAMENTO NOS MODELOS COM 
LÂMPADAS UV: ● Abra o filtro. Levante a cabeça. ● Desaperte os 
parafusos que seguram o coleira de plástico à volta do tubo da lâmpada 
no interior da cabeça. ● Remova a coleira. ● Retire o tubo de quartzo 
da lâmpada. ● Substitua o filamento.

Filtru exterior  

CONSTRUCȚIA FILTRULUI (Figure 1.): 1. Conectori cu su-
pape pentru conectarea furtunurilor; 2. Maneta supapelor; 3. Pompa fil-
trului (buton albastru); 4. Capul filtrului; 5. Cleme de închidere a filtrului; 
6. Lampă UV (model 02UV, 03UV); 7. Recipient; 8. Furtunuri; 9. Grilă; 
10. Coșuri de filtrare; 11. Clemă cu șurub pentru conducta de aspirație 
și conducta de picurare; 12. Racordul conductei de picurare; 13. Sită 
de aspirație; 14. Clemă de furtun; 15. Conector țeavă de evacuare și 
conducta de picurare; 16. Cotul conductei de picurare; 17. Picurătoare.

PORNIREA FILTRULUI:
 ● Desfaceți clemele (5) de pe pereții laterali ai filtrului și scoateți capul 

filtrului (4).
 ● Scoateți grila (9) și coșurile de filtrare (10). 
 ● Scoateți cărbunele activ din punga de folie. Distribuiți materialele fil-

trante uniform în coșuri.
 ● Puneți coșurile de filtrare și grila înapoi în recipient (7).
 ● Umpleți recipientul (7) cu apă din acvariu până când coșurile filtrante 

(10) sunt complet acoperite.
 ● Puneți capul filtrului (4) și închideți clemele (5).
 ● Puneți furtunurile (8) pe conectorii cu supape (1) și apoi fixați-le strân-

gând piulițele. Atrageți atenţia la conectarea corectă capetelor: IN - fur-
tun de aspirare, OUT - furtun de evacuare.

 ● Așezați conectorii supapelor în capul filtrului (4) apăsându-i și în-
chideți maneta supapelor (2).

 ● Conectați capetele libere ale furtunurilor (8) la conectorul conductei 
de picurare (15) și conectorul conductei de aspirație (12), apoi așezați 
conducta de picurare (17) și sita de aspirație (13) în acvariu, folosind 
conectoarele corespunzătoare. 

 ● Conducta de picurare și conducta de aspirație au conectoare cu șurub 
pentru a putea fi fixate la marginea geamului (11). 

 ● Conectați cablul la o priză electrică.
 ● Apăsați intens pompa filtrului (3) până când aerul este eliminat din 

recipient și apa este pompată. 

ÎNTREŢINEREA: filtrul trebuie curățat o dată pe lună. Deconectați 
filtrul de la sursa de alimentare. Cu o singură mișcare, ridicați maneta 
supapelor (2), care întrerupe debitul de apă. Deconectați conectoarele 
cu supape (1) și furtunurile conectate de la capul filtrului (4). Acum, într-
-un loc convenabil, scoateți grila și coșurile de filtrare, apoi clătiți mate-
rialele filtrante. Nu schimbați niciodată toate cartușele filtrante în același 
timp, pentru a nu distruge bacteriile care locuiesc în patul biologic. Nu 
permiteți pauze mai lungi în funcționarea filtrului, deoarece din cauza 
lipsei debitului de apă și a lipsei de oxigen, fauna bacteriană moare. 
GARANŢIE: se acordă o garanție de 24 de luni pentru dispozitivul 
achiziționat de la data vânzării. Garanția este valabilă numai cu dova-
da achiziției. Garanția nu acoperă elementele supuse uzurii naturale și 
daunele apărute ca urmare a utilizării necorespunzătoare. Garanția nu 
exclude, nu limitează și nu anulează drepturile cumpărătorului care de-
curg din neconformitatea bunurilor cu contractul.

LAMPA UV (Figure 2.): Dispozitivul produce radiații UV-C dăunătoa-
re – contactul direct este periculos pentru ochi și piele.Tubul de cuarț care 
conține filamentul trebuie curățat periodic cu agenți de detartrare. În caz 
contrar, lampa devine mai puţin eficientă şi pot apărea inflorescențe de 
alge. Filamentul trebuie înlocuit după aproximativ 8 000 de ore de fun-
cţionare, adică o dată pe an, deoarece puterea filamentului scade în timp.

ATENŢIE!:
 ● Filtrul trebuie să fie amplasat moi jos de marginea inferioară a 

rezervorului, furtunurile nu pot fi îndoite.
 ● Nu folosiți filtrul într-un loc expus la îngheț sau la temperaturi ridicate.
 ● Nu permiteți rotorului pompei să funcționeze pe uscat.

Norme de siguranță:
● Dacă cablul de alimentare este deterio-
rat, acesta nu trebuie înlocuit, în acest caz 
filtrul devine inutilizabil. ● Nu uitați să deco-
nectați dispozitivul de la priza de alimentare 
înainte de a efectua activități de întreținere 
și îngrijire. ● Nu atingeți rotorul pompei în 
timpul funcționării. ● Conectați filtrul la o 
priză electrică împământată. ● Acest apa-
rat poate fi folosit de copii cu vârsta de cel 
puțin 8 ani și de persoane cu capacități fi-
zice și mintale limitate, și de persoane cu 
lipsă de experiență și cunoștințe, în cazul 
în care va fi asigurată o supraveghere 
adecvată sau va fi efectuată o instruire pri-
vind utilizarea aparatului într-un mod sigur, 
astfel încât, pericolele asociate cu acesta 
să fie ușor de înțeles. Copiii nu ar trebui să 
se joace cu aparatul. Copiii fără suprave-
ghere nu trebuie să efectueze curățarea și 
întreținerea aparatului.
ÎNLOCUIREA FILAMENTULUI LA MODELELE CU LAMPĂ UV: 
● Deschide filtrul. Ridică capul. ● În interiorul capului, scoateți șuruburi-
le care țin flanșa de plastic în jurul tubului lămpii. ● Îndepărtați flanșa.● 
Deșurubați tubul de cuarț al lămpii. ● Înlocuiți filamentul.


